Elatt-l‘;[lr.
A aho.
DELIVERY NOTE & = Y
Lielerschein-Nr,
3 Delvary Nole No.
Bordereau da livialsen
a 20438860
* 4 \Lieferdatum /Data of Delvery/ Date da Iveaison
14.02.2020
KACO GmbH + Co. KG, Indusirigstrabe 18, 74912 Kirchardt
B Rechnungsnrinvolce-No fFacture N°®
MAGNA PT S.P.A.
P LANT M 0 D UGNO 9 Rechn.Datum / Date of invoica / da la facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Client No f Chent N°
ITALIEN ) 440125
SupplierNo.
91000936
10 Ihie Zeichen 11 Ihre Bastell-Nr/Tatum - Zusgtzdaten des Bastellers 12 Unsare Abt. 13 Hauswul 14  Unsere Aufizags-Nr.
Your yel, Your order NoJdate - Other client relerencos Department Phana Cur Order No.
Votrasal. Votre commandsa N°/date « Autres rélarences N¢ sarviee Tél Notre commarnda N*
412 550003874301 VRV 2020/294190
18 Varsandan 20 frel unkal |21 Verpackungsart* 22 Versandzeichen 23 Gesamigewicht kg 24
Means of transport free: Means of packaging Transpor refatenca Waight kg
Moge d'expédition franca Mode d'emballage Rél. dexpddibon Pouds kg
brutio o |
by forwardex X see below 4719-4720 gross 192,00 125,60 mz:
T ne
25 Versandanschnft 26 Abladestelle
Address of consigrge Reo. focatian
Adresse tu destnataire Lieu de livraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNC BA 14248
ITALIEN
27 28 Sachaummer 29 Bezoichnung / Dascaption / Désignation 30 Meonga 31 ME
Peos Idenhfication No. 21 Yespackungsan® / Type of Packing / Typs d'emballage Oty Unit
tdentificatian N® Ote, Unité
1 9009069760 92907201 9.600,00 pieces
ZAS: 01
DESF 50x60x8 RO2Z01
N. ZST.: 10.10.18 FPM75616F
o - R —— e T e e T T e e D S — ] = _ 5 -
Packmittel pes. fill quant
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 2 4.800,00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491301 BB06 Getrag, Abdeckplatte ABDE 2
67421101 3215 Getrag KLT 3215 80 120,00
KUEH ME-&-M,AGEL S.r.k
ELCCETTATRIONE MERCE
Quantita dichiarata: 6 L OD
Quantita effettiva:
Tipo Imbailaggio:
Quantita imballi: 2. @
i Conforpita alle schede d'imbpaflo:
Data gonyrollo: }%[ 2 O
Firm QZ
1¥o Linferung orfolgl Tt Lngeron A i H Deiivery will be made enily acconEng to our bul, tammsz, Any La Bwralsen msl parnos géndrales, tou'e
Jade A badar! e Die Wil be accopled only according to cur writlen agreeman. Gur wntlan common diitegation & moz condibons géndmios dolt 4ake M'object dun conganlemen particulior
Algamalnen Gusduu_hndmgmgm slollan wir thaen AUl Whnseh germa in Schofte buigness 1arms will be sani to you on request. They are atso eviflable on our dcnl, Les i vous penvant die sur demanda ef sont
form 2ur Vertigurg Sla sind auch verflgbar aul unserer homapage wiy kaco.de homepaga www kaco da égalemant disponible sur noire pans dasceul www kaco.de
Verwallsng/Administration Banken/ Rankers f Banques
Industiiestrale 18, D74912 Kirchardt BW-Bank { Landasbank Badan-Wuaritemberg
Phane +48 (0} 7266/5130-0 1BAN.DE75600601010002351441
Fax +49 t(]) 7265!9130 1386 BIC»CuI:IB SOLADESTERD
Ki lischalt, Sitz Kirchardt, Reg ht HRA953 ~ haftenda in Helnrich und Bach + Go. GmbH Stz Kirchardt, Reglstergaricht HRR 572

Gascilistihrer: DioL-Wirt Ino. (FH Johannas Helmich. Dint -lna Richard Onbarth * USt-ld-Nz. DE 145 801 743 * Finanzamt Haibronn, Stanar-Nr. 65214775000



w

P
Transport Order W K. 7/
Wittente W partita IVA R, o o TR — f & 4 F—
Sender VATHD-No, g aF
% 17-FER—-202

KACO GMBH + CO. KB

INDUSTRIESTR. ‘
D-7491& KIRCHARDT

Indirizze del luogo dE earico (di ritira} Ordine di trsporto
Collection address Order code

. ZNJ-EC-13500158

Candizioni di trsporto/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal acldress
franco dom, franco fabbrica
et WA Df:eenmmue aiwe | DHL FREIGHT GHMEH
Cansi -ID-No.
onsignee o. Dfi:agr:gm Dmawoe%anam HEILBRONN
Ddazi pagail Ddazi non pagati LEI MENB RLIBE 9
:‘:"’a‘i :‘: Wil | D-74613F OEHRINGEN
i n 3 . 194, RON pag. -,
MAGNA BT S8.F.A. Cliiyef™ Uiayomsd 7| Tel :+49 7341 2988 ©
i Fax:+43 7941 988 319
UIQ DEI CICLAMINI 4
I~-7005 MODUIEND EXW
Assicurazione complementare umera di dossier
= = i Additional transport insurance | Terminal reference
ndirizzo di consegna della merce ! e o o
Deliery adress I, i OEE00E07 14329
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Custermer’s reference
Currency Value for insurance
Bl THWB e Tl —-7200014% L]
Terminal di ariva Numero telefonico -
Destination terminal Contact tel.
BARI + 35 7/ 80 5315811
Marche & numeri Quantity imballaggio | Descrizione defla merce Tariffa doganale Peso [ardo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight In kg Value {with currency)
PARTS G440
4| PLE | PARTS
Peso tassabile in k Totale pesa lordo in k
EX WORMS Payable weight in kg Tatal g?nss weight in Eg
Din. X anXx cmx m= i. E'Errn? LM Q. D0 S4b . O D44, O
Richieste particelari / Special consignmants
Istruzioni particotari / Spacial instructions Allegati / Enclosures
x

Note

ivery

(remains with consignez at delivery}

Del

Ritiro dal mittente Consegna &l destinatario IMPORTANT
Coflection at sender Delivery to consignee According to CMR, transpost damages have to be nated on the tra
upon delivery of the consignment. Damages nat visible extemallyﬁh
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days
Orario / Time Orario { Time P X
VA .
Firma dell'autista  Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello = =k @ ol
Consignee's signature Consignee's name in block letters g ‘_!thﬂ con 1 ﬁes\fa e ntl [\
] oy qualith e quantitay
- epitie sy 9 =

-

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

i
e SO,



